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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962. 

14 FE!3RUAR[ 1962. 

WETSONTWERP 
betreffende het rust- en overlevingspensioen 

voor arbeiders en bedienden. 

SUBSIDIAIRE AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER MAJOR, 

OP ZIJN VORIGE AMENDEMENTEN. 
(Stttk n" 277 /3-lll.) 

Art. 3. 
In bijkomende orde : 

In geval het amendement (zie Stuk n'' 277 /3, blz. 7) niet 
is aangenomen, de tekst van dit artikel vervangen door 
wat volgt: 

« ln artikel 8, §- 3, tweede lid, van de wet van 21 mei 
1955, worden de woorden : « of in het bestek van een pen, 
sioenreqelitvq van een buurstaat tot het genot van het rust­ 
of ooerleoingspensioen worden toegelaten, mogen de jaren 
welke haar inwerkingtreding voorafgaan >>, vervangen 
door de woorden : « tot het genot va!I het rust- of over­ 
levingspensioen worden toegelaten, worden de jaren vóór 
1 januari 1915 ». » 

VERANT'WOORDING. 

Op grond van de huidige tekst van artikel 8, § 3, kan de echtgenote 
van een arbeider, ondanks het feit dat zij haar volledige loopbaan kan 
bewijzen en hiervoor pensioenstortingen heeft verricht met het oog op 
het pensioen ingevolge de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, geen rustpensioen als 
alleenstaande bekomen. Dit amendement strekt ertoe deze grove onrecht­ 
vaardigheid af te schaffen. 

Zie: 
277 (1961-1962) : 
- N" 1 : Wetsontwerp ( + erratum) . 
- N1·• 2 tot 4 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

11 FÉVRIER 1962. 

PROJET DE LOI 
relatif à la pension de retraite et de survie 

des ouvriers et des employés. 

AMENDEMENTS SUBSIDIAIRES 
PRESENTES PAR M. MAJOR 

A SES AMENDEMENTS ANTERIEURS. 
(/)oc. n° 277 /3-III.) 

Art. 3. 
Subsidiairement : 

Si l'amendement à cet article (v. Doc. n° 277 /3, p. 7) 
n'est pas adopté, remplacer le texte de cet article par ce 
qui suit: 

« A l'article 8, § 3, deuxième alinéa, de la loi du 21 mai 
1955, les mots: « ou dans le cadre d'un régime de retraite 
d' urt pétys limitrophe, les années antérieures à l'entrée en. 
uiqueur de celle-ci ne peuvent être ... », sont remplacés par 
les mots : « les années antérieures au ]"' janvier 1915, 
sont ... ». » 

JUSTIFICATION. 
En vertu du texte actuel de l'article 8, § 3, l'épouse d'un ouvrier 

ne peut obtenir une pension de retraite d'isolée, malgré qu'elle puisse 
justifier d'une carrlère complète et qu'elle ait effectué des versements 
à cette lin conformément à l'arrêté-lol du 28 décembre 194-4 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs. Le présent amendement tend à sup­ 
primer cette fâcheuse injustice, 

Voir: 
277 (1961-1962): 
- N° 1 : Projet de loi ( + erratum). 
- N°• 2 à 4 : Amendements. 
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Art. 8. 
ln bijkomende orde: 

In geval het amendement (zie Stuk n" 277 /3, blz. 8) niet 
is aangenomen, de tekst van dit artikel vervangen door 
wat volgt: 

« In ertikel 10, § 3. tweede lid, van de ivet van 12 juli 
1957, worden de woorden : « of in het bestek vtin een pen­ 
sioenregeling van een buurstaat tot het genot van het rust­ 
of ooerleoinqspetisioen ruorc1en toegelaten, mogen de jaren 
welke haar inwerkingtreding voorafgaan ». vervangen 
door de woorden : « tot het genot van het rust- of over­ 
levingspensioen worden toegelaten. worden de jaren vóór 
1 januari 1915 ». » 

VERANTWOORDING. 

Op grnnd van de huidige tekst van artikel 10, § 3, kan de echtgenote 
van een bediende, ondanks het heit dat zij haar volledige loopbaan kan 
bewijzen en hiervoor pensioenstortingen heelt verricht met het oog op 
het pensioen ingevolge de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, geen rustpensioen als 
alleenstaande bekomen. Dit amendement strekt ertoe deze grnve onrecht­ 
vaardigheid af te schaffen. 

Art. 8. 
Subsidiairement : 

Si l'amendement à cet article (v. Doc. n" 277 /3, p. 8) 
n'est pas adopté, remplacer le texte de cet article par ce 
qui snit: 

« A l'article 10, § 3, deuxième alinéa. de la loi du 12 juil­ 
let 1957, les mots: « 011 dans le codre d'un régime de retraite 
d'un pays limitrophe, les années antérieures à l'entrée en 
vigueur de celle-ci ne peuvent être ... », sont remplacés par 
les mots : « les années nntétieures au Jer [enoier 1945, 
peuvent ... ». » 

JUSTIFICATION. 

En vertu du texte, actuel de l'urticle 10, § 3, l'épouse d'un employé 
ne peut obtenir une pension de retraite d'isolée, malgré qu'elle puisse 
justifier d'une carrière complète d qu'elle nit effectué des versements 
à cette fin conformément à l'arrêté-loi du 28 décembre 1941 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs. Le présent amendement tend à sup­ 
primer cette fâcheuse injustice, 

L. MAJOR. 
A. DE KEULENEIR. 
H. CASTEL. 
F. CHRISTIAENSSENS. 
H. BROUHON. 
L. NAMECHE. 


